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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

ACORDO DE COOPERAgAO NA AREA DE TURISMO ENTRE 0 GOVERNO

DA REpLJBLICA FEDEMATIVA DO BRASIL EQ GOVERNO
DA REPUBLICA DA HUNGRIA

O Governo da Reptiblica Federativa do Brasil

e

O Governo da Republica da Hungria
(doravante denominados "Partes Contratantes"),

Aspirando ao fortalecimento das boas rela~es entre os seus paises e

estendendo a cooperaeio ao dominio do turismo, na base de igualdade e vantagens

m tuas,

Acordam o seguinte:

ARTIGO I

As Partes Contratantes estimulardo as viagens de natureza turistica ao
Brasil e A Hungria e facilitarffo o desenvolvimento das relagbes entre as
organizaces turisticas de ambos os paises.

ARTIGO !I

As Partes Contratantes, segundo seus interesses reciprocos e de
conformidade com a legislagdo pertinente, promoverao:

a) o desenvolvimento do turismo e a sua publicidade;

b) o intercfnibio reciproco dos materiais informativos turisticos.
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ARTIGO III

1. As Partes Contratantes, em consonfincia corn as suas respectivas

disposigoes legais, facilitargo e estimulardo as atividades das empresas que

oferecem servigos turisticos, principalmente as agencias turisticas, as empresas de
aviagno e as cadeias de hotdis.

2. As Partes Contratantes apoiarAo o intercfnibio dos peritos turisticos,
cuja finalidade 6 o conhecinento mais profundo da infra-estrutura turistica do
outro pals.

ARTIGO IV

As Partes Contratantes, observando as respectivas legisla9oes,
apoiardo as possibilidades de investimento de capital brasileiro, h(Ingaro e comuns,
nos ramos correspondentes do turismo.

ARTIGO V

I. As Partes Contratantes infornar-se-Ao sobre os seguintes t6picos:

a) condii6es turisticas e o seu desenvolvimento;

b) prestaAo de servigos turisticos existentes, especialmente o turismo
medicinal;

c) as suas experiencias a respeito da qualiUcaqdo e do registro dos
hotis e de outras formas de alojamento;

d) a legislardo das atividades turisticas e da organiza'ao de viagens;

e) as leis dirigidas A defesa e conserva&o dos valores culturais e
naturais qualificiveis como alvos turisticos;

t) os ensaios e pesquisas sobre o turismo.

2. As Partes Contratantes apoiarao a criaqao e o desenvolvimento das
condig8es para o turismo corn objetivos culturais.

3. As Partes Contratantes facilitargo, dentro de seus respectivos
territorios, a instalagao de escrit6rios oficiais de representaqdo turistica do outro
pais. Fica vedado aos escrit6rios de representa9do turistica exercerem qualquer
atividade comercial.
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ARTIGO VI

As Partes Contratantes apoiardo a coopera* entre as instituio9es
turisticas de ensino.

ARTIGO VII

1. 0 presente Acordo entra em vigor na data em que as Partes
Contratantes se informarem, per via diplomftica, de que, em conformidade com as
suas respectivas legislaVSes, foram observadas as condioes necessfrias para a sua
entrada em vigor.

2. 0 presente Acordo teri vigencia de 5 (cinco) anos, prorrogando-se
automaticamente per igual periodo. PoderA ser denunciado a qualquer memento
mediante privio aviso per escrito e por via diplomhtica de urna Parte Contratante i
outra. Neste caso, a denncia surtr efeito 6 (seis) meses ap6s a data de
recebimento da ultima notificaggo.

3. Na base de consentimento mutuo entre as Panes Contratantes, o
Acordo, dentro dos termos de sua vig~ncia, poderi ser modificado ou emendado.

Feito em Brasilia, em ' de c-4 de 1997, em dois exemplares
originais, nos idiomas portuguds, himgaro e ingle~s, sendo todos os textos
igualmente aut~nticos. Em case de divergencia de interpretagao, prevaleceri a
versao em ingles.

PEL DA REBLICA PELO VERNO D E BLICA
FEDERATIVA DO BRASIL 'DA HUNGRIK
LUIZ FELIPE LAM4PREIA SZABOLCS FAZAKAS

Mntro s ado das Ministro da Ind~istria,Com~rcib
/ RA sxte ores e Turismo
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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

IDEGENFORGALMI EGYOTTM!fKODItSI MEGALLAPODAs
a BRAZIL SZOVETSI9GI KOZTARSASAG KORMANA

is a.MAGYAR KOZTARSASAG KORMANVA
k~z~tt

a Brazil Sz(vetsigi Kiztfrsasa Kormfnya
is

A Magyar Koztrsasdg Korminya
(tovibbiakban "Szerzod8 Felek").

t~rekedve az orszagaik kozotti j6 kapcsolatok erdsit~s~re es kiterjesztve azt az
idegenforgalom teriletere, az egyenisdg is a kOlcsonOs elonydk alapjan

megillapodnak az alibbiakban:

I. Cikk

A Szerz~d5 Felek 6sztonzik a Magyarorszhgra is Braziliiba irdnyul6 turisztikai
termnszetfO utazasokat es megkonnyitik a kapcsolatok fejleszt6sdt mindk6t Allam
idegenforgalmi szervezetei kozOtt.

II. Cikk

A Szerztd Felek k6lcs6n6s irdekeiknek megfelelen
jogszabflyaikkal osszhangban elimozditjk:

is vonatkoz6

at a turizmus fejlesztdsdt es annak propagandjdt,
b/ az idegenforgalmi informici6s anyagok kolcs6n6s cserijit.

Ill. Cikk

1. A Szerzrid5 Felek a hatdilyos jogszabalyaikkal osszhangban megkOnnyitik es
Oszt6nzik az idegenforgalmi szolg;HtatAsokat kin/d6 villalatok tevdkenysdgdt
els~sorban az utazsi irodAdkt, vfillalatok~t, sziliodalincok~t, a Idgitsasdgokdt is
betedrtve.
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2. A Szerz~dO Felek tamogatjfik az idegenforgalmi szakdrtbk cser6jdt, aminek
c~lja a misik orszag idegenforgalmi sukt(Lrdjdnak mdlyebb megismerdse.

IV. Cikk

A Szerz~dO Felek tiszteletben tartva a vonatkoz6 jogszabilyokat timogatjk a
magyar, brazil s egy/ttes tikebefektetdsek Iehet~sgdt a trizmus ternietin.

V. Cikk

1. A SzerzadO Felek ka1csonasen informndnik egymst az alibbi tdmhkban:

a/ turisztikai feltdtelek 6s azok fejlesztdse,
b/ meglev& turisztikai szolgi1tathsok, els~sorban a gy6gyturizmusban,
c/ sajit tapasztalataik a szillodik 6s mis elszAiJJAsofisi fonnik minositds~ben ds

nyilvdntartasiban,
d/ az idegenforgalmi tevekenysdggel ds utazfisszervezhssel kapcsolatos

jogszabd1yalkotis,
e/ jogszabflyok, amelyek a turisztikai cdlnak minos1o[ termeszeti ds kulturilis

irtdkek megdrzdsdre irinyulnak,
f/ turisztikai elemzdsek ds kutatisok.

2. A SzerzOdO Felek timogatjik a kulturailis c6lu turizmus feltdteleinek
Itrehozfisat es fejlesztdsdt.

3. A Szerzbdb Felek sajit tertlettikon megkonnyitik a mdsik orszAg hivatalos
turisztikai kdpviseleti irodijinak Ietrehozisit.
A turisztikai kipviseleti irodik kereskedelmi tevdkenysdget nem folytathatnak.

VI. Cikk

A Szerz3d5 Felek tanmogatjik a turisztikai oktatasi intdzmnyek koz(tti
egyt~ttmfkOdist.

VII. Cikk

I. A jelen Megfillapodis azon a napon ldp hatdlyba, anelyen a SzerzOdd Felek
diplomiciai uton tAjikoztatjik egymast arr6l, hogy sajit jogszabilyi elir6saikkal
Osszhangban eleget tettek azoknak a feltdteleknek, amelyek a hatdlyba
ipdshez szuksdgesek.
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2. Jelen Meglapodfs 6t 6vig marad hatyban. A Megillapodbs hatlya
automatikusan meghosszabbodik tovibbi dt Mwel, amennyiben a Szerzodd Felek
valamelyike azt a lej"rat eI6tt 6 h6nappal koribban, irisban, diplomdciai 6ton fel
nem mondja.

3. A Megillapodk a Szerzdb Felek kolcs~nos egyert~se alapjin, a
MegAllapodfa hatilyban Wte alatt is, bArmikor m6dosithat6, kieg~szithetd.

K6szlt Braziliavirosban, 1997. kit eredeti
pOldinyban, portugM, magyar 6s angol nyelven, mindhrom nyelvO sziveg azonos
irvdny. Ertelmezisi krdsekben az angol nyelvfi szoveg az irnyad6.

/ 22
A Brazil Szovets6 z~ra~

Korninya nevben
Luiz Felipe Lampreia

Ministro de Estado das
Relaq6es Exteriores

A M ar K&ztrs aa
Konfinya nev~be

Szabolcs azakas
Ministro da Indfistria,Comircio

e Turismo
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT ON TOURISM COOPERATION BETWEEN THE GOVERN-

MENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE GOV-

ERNMENT OF THE REPUBLIC OF HUNGARY

The Government of the Federative Republic of Brazil and

The Government of the Republic of Hungary

(Hereinafter referred to as the "Contracting Parties"),

Wishing to strengthen the good relations between their countries and taking the coop-
eration to the field of tourism, on the basis of equality and mutual advantages,

Have agreed as follows:

Article I

The Contracting Parties shall encourage tourist trips to Brazil and to Hungary and shall
facilitate the development of the relations among the tourist organizations from both coun-
tries.

Article H

The Contracting Parties shall promote, consistent to their reciprocal interests and with-
in the limits of their internal legislation:

a) The tourist development and its publicity;

b) The exchange of tourist information material.

Article III

1. The Contracting Parties, in accordance with their respective legislation, shall facil-
itate and encourage the activities of the enterprises that offer tourist services, mainly the
travel agencies, the airline companies and the hotel chains.

2. The Contracting Parties shall support the exchange of tourism experts, which aims
at the deepest knowledge of the other country's tourist infrastructure.

Article IV

The Contracting Parties, in accordance with their legislation, shall support the possi-
bilities of Brazilian, Hungarian and common investment, in the correspondent sectors of
tourism.
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Article V

1. The Contracting Parties shall inform each other on the following topics:

a) Tourist conditions and their development;

b) Existing tourist services, specially the medicinal tourism;

c) Their experience on the qualification and register of the hotels and other kinds of

lodging;

d) Legislation on tourist activities and travel organization;

e) The legislation dedicated to the defence and maintenance of the natural and cultural
values, qualified as tourist aims;

f) Essays and researches on tourism.

2. The Contracting Parties shall support the creation and development of conditions for

tourism with cultural purposes.

3. The Contracting Parties shall facilitate, within their respective territories, the estab-

lishment of the official tourism boards from the other country. It is forbidden to the official

tourism boards to carry out any type of commercial activity.

Article VI

The Contracting Parties shall encourage the cooperation among tourism teaching insti-
tutions.

Article VII

1. This Agreement shall enter into effect upon the date on which the Contracting Par-
ties have notified each other, through diplomatic channels, of their fulfilment of the require-
ments and procedures required in each country.

2. This Agreement shall be valid for a period of 5 (five) years and shall be renewed

automatically for an additional period of five years. It can be denounced, at any time, by
notifying the other Contracting Party in writing, through diplomatic channels. In this case,
the denunciation shall enter into effect 6 (six) months after receiving the last notice.

3. On the basis of mutual consent, this Agreement, in the terms of its effects, may be
modified or amended.
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Done in Brasilia, on 3 April 1997, in duplicate, in the Portuguese, Hungarian and Eng-
lish languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the
English text shall prevail.

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

LUIZ FELIPE LAMPREIA
Ministro de Estado das Relaqdes Exteriores

For the Government of the Republic of Hungary:

SZABOLCS FAZAKAS
Ministro da Indtistria, Com6rcio e Turismo 2

1. Minister of State of External Affairs.
2. Minister of Industry, Trade and Tourism.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD DE COOPERATION TOURISTIQUE ENTRE LE GOUVERNE-
MENT DE LA REPUBLIQUE FEDERATIVE DU BREISIL ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE HONGRIE

Le Gouvernement de la R~publique f6d6rative du Br6sil et

Le Gouvernement de la R6publique de Hongrie

(ci-apr~s d6nomm6s les "Parties contractantes"),

D6sireux de renforcer les bonnes relations existant entre leurs pays et d'mstaurer une
coop6ration dans le domaine du tourisme sur la base de l'galit6 et des avantages mutuels,

Sont convenus de ce qui suit:

Article Premier

Les Parties contractantes encouragent les voyages touristiques vers le Br6sil et la Hon-
grie et facilitent l'instauration de relations entre les organismes charg6s du tourisme des
deux pays.

Article H

Les Parties contractantes favorisent, en fonction de leurs int6rts r6ciproques et dans
les limites de leur 16gislation inteme:

a) Les campagnes et la publicit6 relatives i la promotion du tourisme;

b) L'6change de documentation sur le sujet.

Article III

1. Les Parties contractantes, conform6ment A leur 16gislation respective, facilitent et
encouragent les activit6s des entreprises de tourisme, agences de voyage, compagnies de
transport a6rien et chaines d'h6tels, notamment.

2. Les Parties contractantes favorisent l'6change de sp6cialistes du tourisme dans le but
d'approfondir la connaissance de l'infrastructure de l'autre pays dans ce domaine.

Article IV

Les Parties contractantes, conform6ment A leur 16gislation, favorisent les investisse-
ments br6siliens, hongrois et mixtes dans leur secteur touristique respectif.

Article V

1. Les Parties contractantes 6changent des renseignements sur les themes suivants

a) Les ressources touristiques et leur mise en valeur;
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b) Les services existants de tourisme, sp6cialement le tourisme A vocation m6dicale;

c) Leur experience en mati~re de gestion h6teli~re et d'autres types de modes d'h~ber-
gement;

d) La 16gislation sur le tourisme et sur r'organisation des voyages;

e) La 16gislation concernant la protection et la conservation des valeurs naturelles et
culturelles, pr~sentant un int~r~t touristique;

f) Les 6tudes et les recherches sur le tourisme.

2. Les Parties contractantes facilitent l'instauration et 'expansion de conditions favo-
rables au d6veloppement du tourisme culturel.

3. Les Parties contractantes facilitent, dans leurs territoires respectifs, l'installation de
services officiels du tourisme de 'autre pays. I1 est interdit i ces derniers d'entreprendre des
activit6s commerciales.

Article VI

Les Parties contractantes encouragent la coop6ration entre les instituts charg6s de l'en-
seignement du tourisme.

Article VII

1. Le pr6sent Accord entre en vigueur A la date A laquelle les Parties contractantes se
notifient, par la voie diplomatique, l'achbvement de leurs formalit6s internes n6cessaires.

2. Le pr6sent Accord est en vigueur pendant 5 (cinq) ans et il est renouvel6 automati-
quement pour une p~riode supplmentaire de cinq ans. I1 peut 8tre d~nonc6 A tout moment,
par notification 6crite d'une Partie contractante A l'autre, achemin~e par la voie diplomati-
que. Dans ce cas, la d6nonciation prend effet 6 (six) mois apr~s r6ception de la demi~re
note.

3. Le pr6sent Accord peut 8tre modifi6 ou amend6 par consentement mutuel pour ce
qui est de ses effets.

Fait i Brasilia, le 3 avril 1997, en double exemplaire, en langues portugaise, hongroise
et anglaise, tous les textes faisant 6galement foi. En cas de divergence d'interpr6tation, le
texte anglais pr6vaut.

Pour le Gouvernement de la R6publique f6d~rative du Br~sil:

Luiz FELIPE LAMPREIA
Ministre d'Etat des relations ext6rieures

Pour le Gouvemement de la R~publique de Hongrie:

SZABOLCS FAZAKAS
Ministre de l'industrie, du commerce et du tourisme


